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 नारी चेत् �वयमा�मानं, स�ः प�रिचनो तु िह ।
 �च�डा चि�डका भू�वा, द�ानेव िवनाशयेत ॥२४७॥ु
 यिद नारी �वयं आपको त�काल पिहचान ले तो वह �च�ड चि�डका बन कर द�� को ही िवन� कर डाले ।ु
 If a woman would recognise herself immediately, then she would destroy the wicked 
like the raging moon. 

 नारी िव�व -�ित�ैका, तां िवना पु�षो निह ।
 नारी-पुरषयोरै�यं,  िव�वक�याणकारकम्  ॥२४८॥
 नारी िव�व क� एक �ित�ा है । उसके िबना पु�ष नह� । नारी और पु�ष क� एकता िव�व का क�याण करने वाली 
होती है ।
 Woman is a base of the world, not the man. The prosperity of the world lies in the 
unity of a woman and a man. 

नाि�त कालात् परः कि�चत्, कालो िह सव�तो महान् ।
उ�पि� - �लयौ  त�माद,  भवतो    ना�    संशयः  ॥२४९॥्
 काल से बढ़ कर कोई नह� है । काल ही सबसे महान् है । उस काल से ही उ�पि� और �लय होते ह� । इसम� 
स�देह नह� है ।
 Nobody is higher than the Time. Time is the greatest. There is no doubt that from Time 
everything is created and in it all is destroyed. 

¥ÂýñÜ 2025



çßàß ÎèÂ çÎÃØ â´Îðàæ ×æçâ·¤ àææðŠæ Âç˜æ·¤æ

 32

 नाि�त �ानं िवना मुि�र्, �ानं पु�तक-संि�थतम् ।
 पु�तक – �ित - क�ा�रः, सव��ान-िवलोपकाः ॥२५०॥
 �ान के िबना मुि� नह� है और �ान पु�तक� म� रहता है । पु�तक� को �ित करने वाले तो सारे �ान का लोप 
करने वाले बन जाते ह� ।
 There is no freedom without knowledge. Knowledge is in the books. Those who 
destroy the books became annihilators all knowledge. 

 नाि�त मातृसमा  कािचत्, सुखशाि�त-�दाियनी ।
 तामना��य कः �व�य, सुख शाि�तं िहनि�त न ? ॥२५१॥ं
 माँ के समान सुख-शाि�त दायक कोई नह� है । उस माँ का अनादर करके कौन अपनी सुख शाि�त को न� नह� 
करता ह� ?
 Nobody can give peace and happiness like a mother. Who does not destroy his peace 
and happiness by not showing her respect? 

 नाि�त �ी-स�शी काऽ�या, सिह�णु�च दयावती ।
 पराथ�मेव  जीव�ती,   सव�दा   सा   िह    तु�यित  ॥२५२॥
 �ी के समान कोई दसरी व�तु सहनशील और दयावान् नह� है । दसर� के िलये सदा ही जीती ह�ई वह स�तु� रहती ू ू
है ।
 There is nobody as tolerant and kind as a woman. She lives for others and is always 
satisfied. 

 ना�ती�वर-समः कि�चत्, क�ात् �ातुं बली महान् ।
 अतो  िन�यं  स  आरा�यः,  पू�यो व��ः पुनः पुनः ॥२५३॥
 ई�वर के समान कोई क� से बचाने के िलये महान् बली नह� है । अतः िन�य उसक� पुनः पुनः आराधना, पूजा 
और व�दना करनी चािहये ।
 There is nobody more powerful than God who can save (one) from the troubles. 
Therefore, worship, prayer and respect should be constantly given to God, again and again. 
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